
	
 

Máster Universitario en Traducción Multimedia 
 

Matrícula ordinaria curso 2017/2018 (segunda convocatoria) 
 

Listado de admitidos/as definitivo 
 
 
Estudiantes admitidos/as definitivos (1): 

 
# Apellidos Nombre Doc. de 

Identidad Dedicación Puntuación 

1 París Pajero Álvaro ___59603D T. Completo 8,160 
2 Martí Maravilla Roderic ___45445Q T. Completo 7,935 
3 Barbosa Losada Víctor ___56739N T. Completo 7,915 
4 García Fonte Nuria ___18757S T. Completo 7,850 
5 Nieto Espinosa Cristina ___65859C T. Completo 7,830 
6 Diez Fresnedo Amaya ___02460J T. Completo 7,785 
7 Fernández Berciano Enya ___25733B T. Completo 7,775 
8 Sieiro Álvarez Esther ___86558C T. Completo 7,730 
9 Buceta Bugallo Fuensanta ___98164Y T. Completo 7,690 

10 Vázquez Fernández Sandra ___55996R T. Completo 7,626 
 
 
Estudiantes excluidos/as definitivoss (1): 
 

# Apellidos Nombre Doc. de 
Identidad Puntuación Observaciones 

1 Garriga Martínez Andrea ___66294L 7,360 Falta de plaza vacante. 
2 Estévez Sabucedo Iván ___77431P 7,215 Falta de plaza vacante. 
3 Martín Ramos Cristina ___20957R 5,820 Falta de plaza vacante. 
4 Murciano Coperías Ana ___84394K 5,815 Falta de plaza vacante. 
5 Correa Rodríguez Lucía ___11244M 5,445 Falta de plaza vacante. 
6 Domínguez Vila María ___90463D 5,260 Falta de plaza vacante. 
7 Meijide Rodriguez Beatriz ___68360L 4,670 Falta de plaza vacante. 
8 Correa Comesaña Sabela ___23216Z 4,525 Falta de plaza vacante. 
9 Cajaraville Aboy Paula ___59016P Sin baremar Falta toda la documentación. 

10 González Domínguez David ___64882X Sin baremar Falta toda la documentación. 
11 Qu Chuanhua ___412542 Sin baremar Falta carta de motivación y CV. 
12 Soares Gomes Fabieny ___47362J Sin baremar Falta toda la documentación. 

 
(1) Baremación realizada sobre 10,000 puntos, según los porcentajes de los criterios de valoración establecidos de 

antemano en la convocatoria, y atendiendo al número máximo de 10 plazas vacantes disponibles. 
 
 

Vigo, 13 de septiembre de 2017 

 

Ana María Pereira Rodríguez 

Coordinadora del “Máster en Traducción Multimedia” (MTM) 


